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IJISIXW BEPBAJIIBALIL KATETOPII HETAIIL B AHIVIIMCHKIIA MOBI

OpHuM 13 TPIOPUTETHUX HAIMPSAMIB Cy4dacHOI JIHTBICTUKH € JOCIIIKCHHS
MOBHHX YHiBepcajiid. Kareropis Herarii, cepel 1HIIMX YyHIBepCcalii, BUPIZHAETHCS
OCOOJIMBUM CTaTycoM y 0ararbOX rajy3sx JIIOJICBKOTO 3HaHHS — (utocodil, JOriI,
MOBO3HABCTBI, TCHUXOJIOTIT — TOOTO Mae€ MDKIUCIUIUTIHAPHUM, 3arajibHOHAYKOBHIMA
Xapakrep.

Bce, mpo 110 Mu TOBOPHMO YM MHIIIEMO, Ma€ CTBEPKYBalbHY a00 3amepeuny
dbopmy. IlpupomHi MOBM MAIATAIOTH TPHUHIMIOBINA  mOdsApH3allii:  KOXKHE
BHCJIOBJIIOBAHHS, KOJKHE 3alTUTaHHS 00EPTAETHCA MK JBOMA BEJIMYMHAMU — TakK 1 Hi,
ictuHa 1 xuba. ToMy 3’siICyBaHHsI CyTl 3all€pEUYEHHSI € BOAHOYAC KIKOUYEM JI0 PO3yMIHHS
CYTi MOBH.

Herariito 3apaxoByioTh 10 MOBHUX YHIBepcaliid, 00 JlaHa KaTeropis HasiBHA Ha
BCIX eTamax pPO3BUTKY MOB, Ha KOXXHOMY 3 SIKHX BOHAa IIPEJICTaBJIEHA CHCTEMOIO
BIJIMOBIAHUX €KCIIIKATOPIB 3alepeuyHoro 3HaueHHs . deHoMeH Herallii B ToMmy, 1o ii
crenu(igHuX O03HaK JOCTAaTHBO JUIsl TOro, MO0 BHU3HATH ii 1 MparMaTuyHOIo, 1
CEMaHTUYHOI0, 1 MOp(o-cuHTakcHuHOIO Kareropieto [1, c. 7]. Heramist peanizyeTscs
PI3HUMH CITOCOOAMU: EKCIUIIIMTHO, 3a JIOIIOMOTOIO CIeliali30BaHUX MOP(OTOTTIHIX
MapKepiB  BUPAXKEHHS  3allepedyeHHs,  IMIUIIMTHO-BEpOAbHO, B  CKJIAJi
HECTICIIAT30BaHUX  JUIi  BUPAXKEHHsS  3alepeueHHs  JICKCUYHUX  OJMHHIIb,
IPECYNO3UTHUBHO, a TAKOXK HEBEpOAIbHO, Yepe3 BIAMOBIIHY >KECTUKYIALIIO, MIMIKY,
BI3yaJIbHUI KOHTAKT, MOTOPHUKY TOJIOBH ¥ T4, HapajliHrBajbHI 3acobm [1, c. 31].

Pesynbrati JOCIKEHHS pO3MISAAl0OThCA HAa MaTepialil kopnycy 128 oguHup,
BUJTYYCHHX 13 aHIJIOMOBHOTO XYI0’)KHBOTO JUCKYPCY.

Herariiss B MOB1 MOXke peali30ByBaTUCSl Ha JIEKCMKO-CEMAHTHYHOMY DiBHI, HE
OTPUMYIOYH EKCILTIIIUTHOTO BUPAKEHHS 3a JOMOMOTOK 3alepeyHuX MapKepiB, a
OyIy4r KOMIIOHEHTOM 3HA4eHHs ClIoBa: fail, lack, deny, hate, doubt, absent, hardly,
scarcely. Hanip.: Most people have hardly any smile at all, or a lousy one (6, p. 63).
IMrutinuTHE  3amepeyeHHs € 3MICTOBOIO MOBHOIO — Kareropiero. BusBiieHHs
IMILTIIUTHOTO 3allepeUueHHs] MOXKJIUBO TIPH aHaJi31 CEMaHTUKH Ti€i a00 1HIIOT MOBHOT
omuHuIll. OcoOMUBICTh IMIUTIIIUTHOTO 3allepEUeHHs, SK 1 Oyab-sAKoi 1HIION
IMILTIIIUTHOT KaTeropii, moJyiarae B aCUMETPii, TOOTO HEBIMOBITHOCTI IJIAHYy 3MICTY U
TJIaHy BUPAKEHHS, a TaKOXK Y HEBHPA3HOCTI 3HA4YCHHs (hOpMabHO-TpaMaTHIHUMHU
nokazHukKamu [2, c. 21]. Jlekcuunuii piBeHb npeactasieHuil 27% (34 npukiagamu)
B1J1 3araJIbHOTO KOPITyCYy 3ac001B Heraiiii.

Jlo cnoco6iB Marepiamizalii Herauii Ha TrpamMaTMYHOMY pIBHI HaJIeKaTh:
adikcarlisi, 3anepeyHi 3ailMEHHUKH, MPUCITIBHUKH, 3alepeyHl KOHCTPYKIII Ta iH.
['pamarnyHy mapaaurmy Herarlii CKJIaJaroTh TaKi 3allepeuHi OnepaTropH, SK: not, no,
neither, nor, never, nowhere, nobody, no omne, none, nothing [3, c.159],



HAWTIONIMPEHIIIO 13 SKUX € 3alepeyHa 4acTka not. 3anepedHi mpedikcH € 1HIINM
MOIMUPEHUM HETaTUBHUM MapkepoMm. [pamaruunuii piBeHb HapaxoBye 55% (71
MIPUKJIA) BiJI 3aTalIbHOTO KOPITYCY.

[Ipedikcu un- ta dis- npeacTaBiaeH! HalOLIBIIOK KUIBKICTIO CII1B — BIJIIOBIIHO
21% Ta 20% Bijg 3arajabHOl KUIBKOCTI 3all€pEUHUX MAapKEPiB ILOTO PiBHS, Mpedikc
im- — 10 %, non- — 9%, in- — 6%, de- — 4%, cydikc less- — 11%. Hanp.: An
unexpected, a singularly noncombatant, note came into Mrs. Glass's voice (4, p.
105). Ilpedikcu il-, ir-, mis- NMo3HauY€HI HAWHMKYOIO YACTOTHICTIO — 1% KOXKEH.
Harp.: At one of the bookcases, he gave a misaligned book an orvderly little push with
his thumb (4, p. 137).

Y KOHTEKCTI aHajidy MapKOBaHHMX 3alepeyeHHsSIM €JIEMEHTIB HEe0OX1JIHO
3BEpHYTHM YBary Ha JEHyMeparuB none. JleHymepaTuBu — 1€ CEKOHIApHI
KOHCTPYIOBAaHHSI, BUXIJHOIO MOpPGEMOI0 SKUX € KOpPEHEBAa OCHOBAa YHCIIBHHKIB.
JleHymepaTtuB none HAJICKHUTh 10 SKCIUTIITUTHUX 3acO0IB BUPAKEHHS Herarlli: You're
none of you any help whatsoever. But none! (4, p. 40).

16% Big 3araibHOi KUIBKOCTI EKCIUTIIUTHUX MapKepiB Heraiii Ha
rpaMaTUYHOMY PiBHI HapaxoBye€ AEHYMEpaTUB none.

EdekTuBHUMHU  €KBIBAJICHTAMHM Heramii B JI1aJJOTIYHOMY MOBJICHHI €
MOBTOPEHHS aipecaToM MOBH BHUCJIOBIIIOBAaHHS MOBIIS (200 Jinilie Ti€i HOro 4acTUHH,
sKa BUKIHWKAE HETaTUBHY pEakKIlif0), a TaKOX PHUTOPHYHI 3alUTaHHSA. 3a3HaYCHI
NpUHOMHU € MaTepiajizalli€lo Heraimii Ha cuHTakcuuHomy piBHi. Hamp.: Ah, God,
what's the use of talking? (4, p. 204).

"You are without a doubt the most tactless person I've ever known in my life".

"Tactless! Never. Outspoken, yes. High-spirited, yes. Mettlesome. Sanguine,
perhaps, to a fault (4, p. 160).

[ToBTOpPHM Ta MHUTAIBHO-3aMEPEUHI PEUCHHSI HE MICTATh (POPMATBHUX JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX CUTHAJIIB HETaTWUBHOTO 3HAYCHHSI, OJHAK B KOHTEKCTI CHUTYyarlii BOHU
171eHTU(PIKYIOThCSI MOBISIMU SIK 3ariepedyHi. Bonu cranosnars 7% (9 npukiamiB) Bif
KUJIBKOCTI TPOAHAII30BAaHUX BUIA/IKIB.

CTUIICTUYHMM pIBEHb € OIHUM 3 HaWIIKaBIIIUX NpU BUPaKkeHH1 Herauii. Tak
SK aHIIIMCbKAa MOBa € MOHOHETaTMBHOIO, IIISXOM B)KMBAHHSA NOABIMHOI Herarli
nocsaraeTbest Apamarudnnil edext: I didn't see hardly anybody on the street (6, p. 36).

3a pmomoMoror  Mmeilo3uca Ta  JITOTU  AKUEHTYETbCS ~ €MOLIMHICTh
BUCIIOBIIOBaHHSA: She's not little enough any more to go stark staring mad in the toy
department (6, p. 222).

Haiinommpenimoro Gopmoro meio3nca B aHIIIIMCHKIA MOBI € MO/IBIiTHA Herailis
TUIY not un- , not in-. Hanp.: The general theme of our messages usually ran to
excessively strong admonitions and, not infrequently, undisguised threats (5, p. 45).
Crunictuuni npuitomu Hamiuyoth 11% (14 mpuxmanmiB) Bif 3araJibHOTO KOPITYCY
3ac0o01B Herauii.

OTxe, KaTeropist Heraiii peaji3yeTbCsi Ha OyJIb-SKOMY MOBHOMY piBHI, Ha
KO)KHOMY 3 SIKMX BOHA 3HAaXOJUTh OCOOJMBI 3acoOu BHpakeHHS. BpaxoByrouu
0€3MEeXHICTh MOXKIIMBUX MTPUMOMIB CHHTAKCUYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO PiBHIB, MOXKHA
CTBEpKYBaTH, 1110 3acOo0M BepOasizallli Heraiii JiiiCHO HEBUYEPIIHI.
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